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Abstract  

 Language has got very important value in the present day. Language is very unique in its own kind. It has uses and them to be 

used in our society. It is very specific importance of communication. It is to be studied in an expensive manner that everyone may 
come to use it easily. The two methods are very major methods in English language. It has very unique differences its need own 

kind. This study shows how the language is significant for the learner to speak and understand. This study shows the various ways 
of comprehending the language in a simple way. The Bi-lingual has the higher average then the direct method. It is revealed that the 

study has undertaken in the rural as well as the urban. 

 
Introduction  

 The history of language teaching in India as we know has a long tradition. Memorization of 

vocabulary and translation of sentences often formed the major part of such learning process in 

the past. Ancient language such as Sanskrit and pali were Mastered in India through the process 

of Memorization of text. It has very common un understanding to develop one‟s own skill. It 

can be possible for everyone to develop in the method of bi-lingual method and direct method. 

It can make everything useful to each and everyone for developing their understanding and 

requirements. 

 
What is Language? 

 Language is system that consists of the development acquisition, maintenance and use of 

complex system of communication particularly the human ability to do so; and a language is 

any specific example such a system. 

 A language is a means of communication. What we feel or what we know, we have to 

convey the same to other. In order to convey we know or we feel, we need at tool. That tool is a 

language. There are many language in the world. One among them is English. The language 

English has been spread to various countries by the British people in the form of colonisation. 

 
What is Method? 

 In English language teaching, three are Many methods approaches and techniques the term 

method includes the selection and gradation of material to be taught. As in the words of M.F. 



 
 
 

 

56 | P a g e  

Two Day National Conference on QUALITY EDUCATION FOR ALL – A SEARCH FOR IDENTITY 

Thiagarajar College of Preceptors, Teppakulam, Madurai 

Mackey “A Method determines to be taught. Hence, the meaning and form are conveyed and 

what is to be done to make the use of the language unconscious. 

 Chamber‟s Dictionary describes method as “more or rules of accomplishing an end: 

 Orderly procedure manner of performances” so, Method directly deals with a teacher‟s 

manner of performance and the mode he adopts in accomplishing his task and hence, is a means 

to an end. It assists in reaching out to pupils in a manner that satiies their intellectual pursuit 

and hence is an index of teacher effectiveness. 

 The term „method‟ is very ambiguous, and refers to the overall plan for the orderly 

presentations of language material no part of which contradicts and all of which is based on 

selected approach and procedure. 

 A method is includes three components viz-Approach, Design & procedure the 

subcomponents of which are shown in the following. 

 Approach, Design, procedure. An Approach is concerned with the theory of the nature of 

language and language learning. 

 
The Bi-Lingual Method 

 The method was developed by Dr. C. J. Dodson. As the name suggests, the method makes 

use of two language. The method tongue and the target language. Hence, this can be considered 

as a combination of the direct method and the grammar translation method. Selection, 

Garadation, presentation and Repetition‟ are the four cardinal principles of all language 

teaching methodology. This method has all the four principles in it. 

 The language According to him a new method should have the following features as.... 

1) It must be simple 

2) It must strike a balance between the spoken and the written word, accuracy and fluency. 

3) Constant revision of what is taught and learnt 

4) A new method must of for a new approach to the application of translation work 

5) The method must be sufficiently flexible to cope with various class room conditions and the 

 pupils specific and general abilities. 

 The aims of this method as stated by yardi are to make the pupil fluent and accurate in the 

spoken and written words and to prepare the pupil in such a manner that he can achieve true 

bilingualism. 

 The method is not an independent new method with new concepts and models. It is in fact, 

a happy synthesis of the best principles and features present in the other methods. It has 

modified the principles and feature present in the other methods. It has modified the principles 

of other methods to over comes the objections and criticism and to suit the objectives of the 

second language learning to day. 
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Aim of the Bilingual Method 

The aims of the Bilingual Method are as follows. 

 Help the learner to speak fluently and accurately in the target language. 

 Help the learner to write fluently and accurately in the target language. 

 To prepare the learner in such a manner that he can achieve true bilingualism. 
 

Principles of the Bilingual Method 

 The meaning of sentences and words of a foreign language can best be made clear in the 

mother tongue. 

 The use of the mother tongue saves time for the teacher to create situations for making the 

meaning of English sentences and words clear to the students. 

 The time saved can be utilized for practice. 
  
Main Features of the Bilingual Method 

 In this method mother tongue is used to convey the meaning of new words, phrases, 

idioms, sentences and grammatical rules. 

 Mother tongue equivalents are given for words and structures but pattern practice is given 

only in English. 

 Mother tongue is used only at the initial stage of the lesson. As students make progress in 

learning, Use of mother tongue is avoided. 

 In this method, the teacher alone uses the mother tongue, to explain difficult words and 

phrases and not the students. 

 Mother tongue is used to explain differences in phonetics, grammar and vocabulary. 
 

Procedure 

 The Bilingual Method is built around situations. All the language skills are considered 

equally important and no skill is postponed to a later date. Fluency in language skills is 

achieved in each situation. Mastering of skills is not seen as a long-term, painful process. 

 The focus is, in the early stages, on oral or conversational proficiency and this is to be 

achieved in each situation. 
 

The steps of the methodology are as follows 

 Limitations of the basic English sentences 

 Interpretation of the basic sentences in the foreign language situation. The teacher gives an 

oral mother tongue stimulus for evoking the foreign language response from the learner. 

 Substitution and extension of English sentences. The learner is able to speak independently 

about limited situations. 

 Independent speaking of sentences without a spoken stimulus either in the mother tongue 

or in the foreign language. 
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 Interpretation of question to which suitable responses will be made. 

 Normal conversation in the foreign language. This is the final step where the learners 

converse independently in the foreign language.  

 
The Direct Method 

 The Direct method is a reaction against the Grammar. Translation method. It is also called as 

a natural method in which the children are trained to learn English in the same natural way in 

which an Mother tongue. The main philosophy behind this method is that the learner learns a 

foreign language in the same ways as he learns his mother tongue. 

 The Direct method, sometimes also called as the „reform‟ method natural method and 

psychological method, phonetic method and anti—grammatical method was established in 

France and Germany around 1900 and introduced in India in the early 20th century as a reform 

which was needed in the methods of teaching English. 

 The both methods are very useful to learn the language. This is also the easiest method in 

learning the language. This process may occur in an emerging society of the learners. It keeps 

every  

 One to have good level of understanding and awareness to the pupil to got involved in their 

actions. Thus keep everything possible to analyse and aware of everything in proper manner. 

 
Aim of the Direct Method 

 The direct method aims at establishing a direct bond between thought and expression. The 

learner should experience the new language in the same way in which he experienced the 

mother tongue. The learner should be given no scope to think in the mother tongue. So he 

begins to think in English and gets an active command of the language. 

 
Principles of Direct Method 

 The method originated in Frame in 1801 but found a ready audience in Germany. In the late 

nineteenth and early twentieth century, Henry Sweet, (1845-1912) an English Physiologist set 

about modifying and improving the Direct Method, as it was called, by the turn of the century. 

The teaching methodology was based on the following principles:- 

 The process of learning is essentially one of forming associations: 

 Speech with appropriate action, words with concepts and object. The association had to be 

direct, concrete and definite. 

 Repetition was essential if associations had to be formed and reinforced. The teacher should 

begin with a limited number of items. 

 Memory depends not only on repetition, but attention and interest as well. So, if a learner is 

motivated and wants to learn a language, he will do it. 
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 The teaching materials, namely, texts, dictionaries and grammar should be interrelated and 

coordinated to make learning effective. 

 In this method, the sentences is the unit of speech 

 Formal teaching of grammar should be done only after learners have intuitively absorbed it 

from texts. 

 
Main Features of the Direct Method 

H.E Palmer describes the principal features of the Direct Method as follows: 

 Translation has to be banished from the classroom. The mother tongue should never be 

used, not even a bilingual dictionary. 

 Oral leaning precedes reading and writing. 

 Pronunciation should be systemic based more or less on the phonetic basis. 

 Vocabulary and structures are learnt by questions asked by the teacher and answered by 

pupils. 

 Grammar is taught indirectly through examples; the rules are derived. 

 
Procedure 

 A direct Method‟s procedure is a clear contrast with the prevailing grammar-translation 

classes. The course begins with the learning of English words and phrases for objects and 

actions in the classroom. When these could be used readily and appropriately learning moves to 

the common situations and setting of everyday life. From the beginning, the students should be 

accustomed to hear complete, meaningful sentences.  

 Grammar is taught by an inductive process and is learnt largely through practice. The study 

of grammar is kept at a functional level, being confined to those are which are continually being 

used in speech. 

 The teacher prepares the students for reading material in a text, by a preceding oral 

presentation of new words and new situations. Students are encouraged to seek direct 

comprehension by inferring meanings of unknown elements from the context. Finally, the 

students are asked to compare summaries of what they had read or discussed in the classroom. 

 
Limitations 

 This study is the very exemplary one among the other methods. 

 Bilingual method has taken the upper band because the survey is done in the rural 

 Direct method is also equally given importance comparably the first one. 

 The area mostly consist of the urban. 

 
Delimitations  

 This study is very exclusively done for the development of English language. 
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 Bi-lingual has got the high level of participation, because it is allowed to use the mother 

Tonque an the second language. 

 It is very commonly used to know about the learning produce of language in a simple 

manner. 

 
Conclusion 

 This study shows the level of understanding of the language. It has very one in nature. But 

varies in method of learning by Bi-lingual method and direct method. Bilingual method is 

useful to the learner who use both the learner who use both the mother Tonque as well as the 

second language. Where as the Direct method deals with only one language. That is the English 

language. It is also very easy to those who learn the process of learning the language in detail. 
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